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BUSINESS REVIEW AND PROSPECTS

月，我們成功收購了澳門旅遊衛星電視有限公

司的控制性股權，該公司現在澳門經營澳門衛

視旅遊台（「旅遊台」）。旅遊台的管理層在

節目製作及電視廣播方面極具經驗，而且旅遊

台亦名列國家廣電總局納入可有限制接收的境

外衛星電視頻道之名單內，因此這有助於提高

我們的製作能力，同時擴大我們的觀眾基礎。

我們計劃於不久將來與世界著名的企業組成

聯盟，以發展旅遊、科技、健康及其他領域

內容的業務。

建造工程業務

最近已簽署的合約包括：

合約簡介 合約金額

（港幣百萬元）

九廣鐵路公司

九廣鐵路公司粉嶺站

月臺擴建工程 4.1

九廣鐵路公司東鐵支線部

大圍及石門臨時寫字樓工程 7.5

九廣鐵路公司火炭站

隔音屏障工程 39.38

九廣鐵路公司九龍塘火車站

大堂及行人隧道前期擴展工程 5.48

水務處

屯門東食水供應系統擴展

工程及小欖食水配水庫擴展

工程及相關的水管設工程 48.2

火炭、沙田及上水石湖墟

重舖水管工程 39.28

拓展處

坪洲發展計劃第三組工程 23.8

若有合適商機，我們計劃於下一個財政年度出售

建造工程業務。

集資活動

除了將業務新重點放在媒體相關業務之上，

我們亦致力於維持穩健的財務狀況。為擴大

資金基礎，以作媒體業務的投資，我們已於

operates the Macau Satellite TV Travel Channel in Macau ("Travel

TV Channel"), in August 2000. The management team of the

Travel TV Channel is very experienced in programme production

and television broadcasting. Also, the Travel TV Channel has been

included in the list of foreign satellite channels approved for

restricted downlinking in the PRC by SARFT. Thus it helps to

enhance our production capacity and enlarge our audience base.

We intend to form a series of alliances in travel, technology, health

and other content areas with world's leading players in the near

future.

Construction Business

Latest contracts in hand include:

Contract Description Contract Sum
(HK$'million)

Kowloon-Canton Railway Corporation

KCRC Platform Widening at Fanling Station 4.1

KCRC Temporary Site Accommodation at Tai Wai

and Shek Mun Site Offices for East Rails Extension 7.5

KCRC Noise Mitigation Measures at

Fo Tan Station 39.38

KCRC Concourse and Subway

Advance Work at Kowloon Tong Station 5.48

Water Service Department

Reservoir Extension & Associated Mainlaying

Works at Tuen Mun East and Siu Lam 48.2

Replacement of Water Mains in Fo Tan, Shatin

and Shek Wu Hui, Sheung Shui 39.28

Territory Development Department

Peng Chau Development Package 3 23.8

Depending on business opportunities, we intend to dispose of the

construction business within the forthcoming financial year.

Fund Raising

In addition to pursuing our new focus on media-related business,

we are committed to maintaining a healthy financial position. To

strengthen our capital base for the various investments in media-

related business, we successfully raised approximately HK$87 million
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二零零零年七月十八日及二十二日向獨立投

資者配售股份，分別成功集資約港幣

87,000,000及港幣129,000,000萬元。

此外，我們於二零零一年二月二十八日發行可

換股債券予Credit Suisse First Boston (Hong

Kong) Limited（「CSFB」），金額達8,000,

000美元（港幣62,400,000元）（「第一批債

券」），我們擁有一項選擇權，可發行另一批

可換股債券予 C S F B ， 金額最高可達

8,000,000美元（港幣62,400,000元）（「第二

批債券」）。第一批及第二批債券均按年利率

4%計息，及於二零零四年二月二十八日屆滿。

上述成功的集資活動為我們強化大中華區業務奠

定了重要的一步，亦鞏固了我們在市場上的領導

地位。更重要的是，這顯示出投資者不但認同我

們的新業務方向，亦對我們的前景充滿信心。

and HK$129 million from two share placements to independent

investors on 18 July 2000 and 22 July 2000 respectively.

Additionally, we issued conver tible bonds to Credit Suisse First

Boston (Hong Kong) Limited ("CSFB") on 28 February 2001 with

an amount of US$8,000,000 (HK$62,400,000) (“Tranche 1 Bonds”)

and we further have an option to issue to CSFB further convertible

bonds with an amount up to US$8,000,000 (HK$62,400,000)

(“Tranche 2 Bonds”). Both the Tranche 1 Bonds and Tranche 2

Bonds bear interest at the rate of 4% per annum and are due on

28th February 2004.

These successful fund raising exercises were important steps in

strengthening our business across the Greater China region, and

enhancing our leading position in the market. More importantly,

these tend to show that our new business direction has won

recognition from the investment community and that investors have

great confidence in our prospects.
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展望

在二零零零年中，我們成功地把許多「不可

能的任務」轉化為可能的成就，並創造出

「陽光」作為我們的根源。我們肩負著使命

— 「以娛樂傳播教育，藉資訊照亮生活」，

繼續努力不懈地把每一個重要領域的知識包

裝成具趣味性及娛樂性的內容，並通過多種

渠道傳送給觀眾，以滿足他們對知識的需

求。

憑著高質素的歷史及人物傳記節目，我們已

成功地佔據了市場。現在，我們正積極提供

更多類型的高質素節目，從而進一步擴大市

場佔有率。我們擁有優秀的專業人才及豐富

的資源，推出嶄新節目類型是其中一項重要

策略。因此，期待已久的主打節目「楊瀾工

作室」將於近期隆重推出。由於市場預期

「楊瀾工作室」會大受觀眾歡迎，由此引致

多間大型企業爭奪該節目的贊助權。另外，

多個資訊性娛樂節目，包括以社會時事及寫

實專題為主的節目，亦會於二零零一年年底

前陸續推出。

在潛力巨大、前途光明的媒體市場中，我們正

積極建立一個獨一無二的媒體集團，我們不會

局限於現有的覆蓋範圍。繼成功推出首個主題

頻道後，我們計劃於明年初前推出第二及第三

個頻道，分別名為旅遊頻道及科技頻道。新衛

星頻道的推出，將帶來新的收益來源，並降低

平均營運成本，提升集團的財務狀況。

我們計劃將大部份製作工作轉移到位於北京

及上海的製作中心進行，並儘量充分地利用

當地的製作資源，以提高成本效益。香港的

製作中心則將集中負責宣傳、編排、節目包

裝等後期製作。此舉無疑可讓我們更迅速地

根據國內觀眾對知識及資訊的需求作出調

整。

從更宏觀的角度去看，為配合中國「西部開

發」的政策，我們已計劃加強對西部的覆蓋範

圍，積極進行「教育及啟發」的工作。西部不

斷湧現的大量商機將刺激各行業的增長，而廣

告正是進行市場推廣的最重要工具之一。這些

Prospects
In the year 2000, we have turned the "impossible" into many possible

achievements and have created the "Sun" as our origin. Driven by

our mission "to educate through entertainment, to illuminate through

information", we will continue to devote ourselves to turn knowledge

in every significant discipline into contents packaged both interestingly

and entertainingly, and deliver them through multiple channels to

satisfy our viewers' intellectual needs.

Having successfully captured the market with our quality history and

biography programmes, we are actively expanding our market share

by providing a wider variety of high quality programmes. With highly

talented professionals and sufficient resources, launching new

programme categories is par t of our initiatives. Thus, the long-

awaited programme "Yang Lan Studio" will soon be launched by Sun

TV. The anticipated popularity of "Yang Lan Studio" has inspired

various huge corporations to compete for the sponsorship of this

programme. Furthermore, a variety of other infotainment programmes

with themes such as in-depth current affairs and factual features will

be launched before the end of 2001.

As we are building a unique media group in the highly lucrative

market with a promising future, we would not limit ourselves to the

current extent of coverage. Capitalizing on the proven success of

our first thematic channel, we have planned to launch our second

and third channels, namely the Travel Channel and the Technology

Channel, before early next year we expect. These new satellite

channels is likely to bring in additional revenue streams and lower

our average costs of operation, which in turn may improve the

financial position of the Group.

Another initiative to enhance our overall cost effectiveness is to shift

most production work to Shanghai and Beijing and maximize the

use of production resources there. Our production centre in Hong

Kong will be focusing on post-production which includes promotion,

program packaging and programming. This move also enables us

to possess higher responsiveness to the intellectual and infotainment

needs of our major audiences in the PRC.

From a more macro perspective, to echo the policy of "Opening

Up the West" in the PRC, we also plan to work on strengthening

our coverage to "educate" and "illuminate" the West. The many

uprising business oppor tunities there will boost the growth of

many industries, for which advertising is one of the most important

marketing tools.This exciting development, together with China's
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令人振奮的發展，加上中國正準備加入世貿組

織，定能擴大國內的廣告市場。

展望未來，我們將強化本身作為主要優質內

容供應商的領導地位，亦會在廣闊的媒體市

場範圍內開拓新的收入來源。憑藉我們今年

所建立的穩健基礎，未來，「陽光」將更燦

爛地照耀大地。我們致力把「陽光」的能量

帶給所有大中華的人民，甚至世界每一角落

的中國人。

致謝

最後，本人藉此機會向管理層及各位員工為

本集團於過去及未來所作的貢獻及努力致以

衷心感謝。本人亦謹代表董事會感謝各業務

夥伴及各股東一直對集團的支援及信心。

承董事會命

執行主席兼行政總裁

吳征

香港，二零零一年六月十二日

imminent accession to the WTO, will enlarge the whole advertising

sector in the PRC.

Looking ahead, we will strengthen our position as a dominant premier

content provider and to explore new revenue sources across a wide

spectrum of media. Building on our cornerstones laid during the

year, the "Sun" is set to "shine more brightly" in the future. We are

determined to bring the Sun's energy to all people in Greater China,

and eventually all Chinese in every corner of the world.

Appreciation
We would like to take this opportunity to extend our hear tfelt

appreciation to our management team and staff for their dedicated

efforts and significant contributions to the Group. We would also

like to express our gratitude to our business partners and shareholders

for their continued support in the past and for the coming years.

By order of the Board

Wu Zheng, Bruno

Executive Chairman & Chief Executive Officer

Hong Kong, 12th June 2001
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